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Edition
{Page 1r) <1>

[l oth namabh $ivayal||

1. Sardilavikridita
sandhya-tandava-sanvidhana-vilasan-nandi-ninadormmibhir
nnirmmaryada-ra<2>sarnnavo di$atu vah $reyo {’>rddhanarivarah|

yasyarddhe lalitanga-hara-valanair arddhe ca bhimo<{3>dbhatair
nnatyarambha-rayair jjayaty abhimaya-dvaidhanurodha-§ramah||

2. Sardilavikridita

harsocchala-paripravo nidhir apam<{4) trai-lokya-virah smaro
nintandrah kumudakara mrga-drso vi$ranta-manadhayah|
yasminn abhyudite<{s) cakora-nagarabhoge subhiksotsavah
sa $rikantha-$iro-manir vvijayate devas tami-vallabhah||

3. Mandakranta
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varh$e<6) tasyabhyudayini sad-acara-carya-nirtdhi
-praudharh radham akalita-carair bhiisayanto 'nubhavaih|
$a$va<{7>d visvabhaya-vitarana-sthiila-laksyavalaksaih
kirtty-ullolaih snapita-viyato jajfiire raja-puttrah||

4. Sragdhara

tesam varn<{8>$e mahaujah prati-bhata-prtanambhodhi-kalpanta-siirah
kirtti-jyotsnojjvala-$rih priya-kumuda-vanolla<9>sa-lila-mrgankah,
Asid djanma-rakta-pranayi-gana-mano-rajya-siddhi-pratistha
-$ri-ailah satya-$ilo ni<10>rupadhi-karuna-dhama samantasenah||

5. Arya

tasmad ajani vrsa-dhvaja-caranamvuja-sat-pado gunabharanah|
{11) hemantasena-devo vairi-sarah-pralaya-hemantahl|

6. Sragdhara

laksmi-snehartta-dugdhamvu-dhi-valana-raya-$§raddhaya ma<i2>dhavena
pratyavrtta-pravahocchalita-sura-dhuni-§ankaya sankarena,
harhsa-$reni-vilasojjvalita{13>-nija-padaharnyuna vi$va-dhatra
s;u?7<u>tramarama-sima-viharana-lalitah kirttayo yasya drstah||

7. Vasantatilaka

ta{14>smad abhad akhila-;y?<{p>arthiva-cakravartti
nirvyaja-vikrama-tiraskrta-sahasankah,

dik-pala-cakra-pu<i5) tabhedana-gita-kirttih

prthvi-patir vijayasena-pada-prakasahl||

8. Sardilavikridita

bhramyantinim vanante yad-ari-mr<16>ga-dréam hara-mukta-phalani
cchinnakirnnani bhiimau nayana-jala-milat-kajjalair llaicitani

yatnac ci{17>nvanti darbha-ksata-carana-talasrg-viliptani gufija
-srag-bhiisa-ramya-rama-stana-kalaa-ghanaslesa-lolah<18) pulindahl||
9. Vasantatilaka

pratyadi$ann avinayarh prati-ve$ma raja
vibhrama karmmuka-dharah kila karttaviryah|
Asya<19)bhiseka-vidhi-mantra-padair nniritir
aropito vinaya-vartmani jiva-lokah||

10. Vasantatilaka
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padmalayeva da; p?<y>i{20>ta purusottamasya
gauriva vala-rajanikara-$ekharasya,

Asya pradhana-mahisi jagadi$vara<{21)>sya
$uddhanta-mauli-manir asa vilasadevil||

11. Vasantatilaka

Esa sutarh sutapasarh sukrtair astit{t}a
vallalasenam a<{22>tularh guna-gauravena,
Adhyasta yah pitur anantaram eka-virah
simhasanadri-§ikhararh nara-deva<23>-sirhhahl|

12. Vasantatilaka

yasyari-raja-$isavah $avaralayesu

valair alika-nara-natha-pade "bhisiktah|
drptah pramoda<{24>-taraleksanaya jananya
ni$vasya vatsa-lataya sabhayarn nisiddhahl|

13, Sardilavikridita

kritah prana-trna-vyayena rabha<{2s>sad alingya vidya-dharir
a-kalparh viharanti nandana-vanabhogesu sarhsaptakah,

Ity alocya nrpaih<26) smara-pranayitabhikaih $ritah svar-vadhi
-netrendivara-toranavalimayo yasyasi-dhara-pathah||

14. Sikharini

{27 dadana sauvarnnarh turagam uparage <{’>mvara-maner

yad asyodasraksid ahani janani §asana-padam|

<28 nrpas tamrotkirnnarh tad ayam adit; 0?7<aupvas;na?<{u>-viduse
satarh dainyottapa-prasamana-kala-kala-jala-dah||

<29) sa khalu $ri-vikramapura-samavasita-§rimaj-jaya-skandhavarat|

maharajadhiraja-$ri-vijaya<{30)sena-deva-padanudhya; T?<{ta>-paramesvara-
paramamahesvara-paramabhattaraka-maharajadhiraja-$ri{31>mad-vallalasena-
purohita-mahadharmmadhyaksa-mahasandhivigrahika-mahasenapati-mahamudradhikrta{Page
1v><{33>-Antaranga-vrhaduparika-mahaksapatalika-mahapratihara-mahabhogika-
mahapi(lu)pati-maha<{34>ganastha-daussadhika-cauroddharanika-nauvalahastya$vagomahisajavikadivyaprtaka-
gaulmi<35yka-dandapasika-dandanayaka-visayapaty-adin- Anyarns$ ca sakala-raja-

padopajivino 'dhyaksa-pra{36>caroktan- Thakirttitan- catta-bhatta-jatiyan janapadan-


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-91
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-91
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-105

ksetrakararh$ ca vrahmanan vrahma|<37>nottaran: yatharharh manayati vodhayati

samadi$ati ca,

matam astu bhavatarn, yatha $ri-varddhamana-bhukty-antah<{38>patiny uttara-
radhda-mandale svalpadaksina-vithyarm khandayilla-$asanottara-sthita-singatiA-
nady-u{39 ttaratah nadica-$asanottara-stha-singatiA-nadi-pa$cimottaratah
Amvayilla-§asana-pascima-sthi{40>ta-singatiA-pascimatah, kudumvama-daksina-
simali-daksinatah, kudumvama-pascima-pascima-gati<{41>-simali-daksinatah,
AUhagaddiA-daksina-go-patha-daksinatah, tatha AUdagaddiyottara-go<42>-patha-
nihsrta-pa$cima-gati-surakonagaddiAkiyottarali-paryanta-gata-simali-daksinatah
naddi{43>na-§asana-pirvva-simali-piirvvatah, jalasothi-§asana-pirvva-stha-go-
patharddha-pirvvatah moladndi-§asana<44>-plrvva-sthita-singatiA-paryanta-go-
patharddha-piirvvatah, Evarn catuh-simavacchinnah, vallahittha-gramah §rid45>-
vrsabhasarikara-nalena sa-vastu-nala-khiladibhih kaka-trayadhika-catvarir$ad-
unmana-sameta<46>-Adhaka-nava-dronottara-sapta-bhii-patakatmakah praty-avdarn
kaparddaka-purana-pafica-$atotpattikah<47> sa-jhata-vitapah sa-garttosarah sa-
jala-sthalah sa-guvaka-narikelah sahya-dasaparadhah parihr{48>ta-sarvva-pidah
trna-piti-gocara-paryantah A-catta-bhatta-prave$ah AkificiT-pragrahyah samasta-
raja-bho<49>gya-kara-hiranya-pratyaya-sahitah, varahadevasarmmanah prapaut-
traya bhadre$varadevasarmmanah pauttra{so>ya laksmidharadeva§armmanah
puttraya bharadvaja-sagotraya bharadvajangirasa-varhaspatya-pravaraya<{si)
samaveda-kauthuma-$§akha-carananusthayine  Acaryya-$ri-Ovasudevasarmmane
Asman-matr-$ri{52>-vilasadevibhih sura-sariti stiryoparage datta-hemasva-maha-
danasya daksinatvenotsrstah<{53) mata-pitror atmana$ ca punya-yaso 'bhivrddhaye A-
ca{r}ndrarkka{rm}-ksiti-samakalarh yavaT<{54) bhiimi-cchidra-nyayena tamra-$asani-
krtya pradatto 'smabhih| Ato bhavadbhih sarvvair e<55>vanumantavyarh, bhavibhir
api bhii-patibhir apaharane naraka-pata-bhayaT palane dharmma-gau<s6)>ravaT
palani[mJ<<{ya>>r|

bhavanti catra dharmmanusarnsinah $lokah,
15. Anustubh

vahubhir vasudha datta rajabhi<{s57)s sagaradibhih|
yasya yasya yada bhiimis tasya tasya tada phalar||

16. Anustubh

bhiimirh yah pratigrhnati ya$ ca bhii{58>mirn prayacchati,
Ubhau tau punya-karmmanau niyatarh svargga-gaminau||

17. Anustubh
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Asphotayanti pitaro va{59>lgayanti pitamahah,
bhiimi-data kule jatah sa nas trata bhavisyati||

18. Anustubh

sastirh varsa-sahasrani svargge<60) tisthati bhtimi-dah,
Akseptanumanta ca tany eva narakarh vrajeT||

19. Anustubh

sva-dattar para-dattam va yo hareta<{61) vasundharam|
sa visthayarh krmir bhiitva pitrbhih saha pacyate||

20. Malini

Iti kamala-dalamvu-vindu-lolam
$riya<62>m anucintya manusya-jivitarn ca,
sakalam idam udahytarh ca vuddhva

na hi purusaih para-kirttayo vilopyah||

21. Giti

jita<63>-nikhila-ksiti-palah §rimad-vallalasena-bha-palah,
Ovasu-§asane <’Dkrta diitarh harighosa-sandhivigrahikam||

<64
___sarn 11 vai$akha-dine 16

$ri ni|| mahasarh karananil|_____ ||

Apparatus

<> L O o NGM.

{7> -puttrah <& -putrah NGM.

<13) s;u?<{uptramarama- < sutramarama- NGM.
{14y -jy?<pyarthiva- & -parthiva- NGM.

<16 cchinnakirnnani < chinnakirnnani NGM.
<19 da;p?<y>i<20>ta & dayi<20pta NGM.

{21) astut{t}a < asiita NGM.

{22) -gauravena, < -gauravena NGM.
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{28 aditj0?<aupvas;na?<{uy- < adit;0?<{auy vasu- NGM. — {28 -kala- < -phala- NGM.
{30 -padanudhya; T?<ta>- < -padanudhyata- NGM.

{31) -rajaputtra- « Characters japuttra are squeezed in a narrow space.

(34> -gaulmi<{35yka- < -golmi<35>ka- NGM.

<40 -pascimatah, & -pascimatah NGM.

{41) -patha-daksinatah, & -patha-daksinatah NGM. — <{41> AUdagaddiyottara- <
AUhdgaddiyottara- NGM.

{42 -paryanta- < -paryyanta- NGM.
{43 -purvvatah, < -piirvvatah NGM.,

{44 -paryanta- & -paryyanta- NGM. — <44 -simavacchinnah, <& -simavacchinnah
NGM.

{48 -paryantah < -paryyantah NGM.

<49 prapauttraya < prapautraya NGM. — <49 pauttra{50yya < pautra<50yya NGM.
{50 bharadvajangirasa- < bharadvajangirasa- NGM.

{51) -$ri-Ovasudevasarmmane < -$rottavasudevasarmmane NGM.

{53 -caf{rindrarkka{m}- & -candrarkkari NGM.

(57> pratigrhnati & pratigrhnati NGM.

<63 harighosa- <& harighosar NGM.

Translation

{1)> Success! Orh! Salutation to Siva!
1.

May Ardhanarivara, the borderless ocean of emotion with waves of vibrating sound
of joy from the rite of twilight dance, assign you good fortune! May the toil doubly
wish-fulfilling by gestures, with turnings of elegant gesticulation on his half and with
frighteningly vehement quick motions at the beginning of dance on his <another>
half be victorious!

2.



The store of water (the ocean) is restless by going upward with joy, Smara (Kama)
becomes the hero of the three worlds, a multitude of water lilies becomes fresh, and
doe-eyed women have theirr pride and anxiety rested, when he rises. May he, the one
holding a festival with plenty of food at the circuit of the city of partridges (made of
moonbeams), the crest jewel of Srikantha (Siva), and the deity who is the lover of night
(the Moon) be victorious!

3.

In the rising lineage of him were born rajaputras, who decorated Radha full of fame
from acts based on good customs with authority which had immeasurable movement,
and had the sky purified by large waves of {their) fame white due to munificence of
giving security to the world always.

4.

In their lineage was Samantasena, the one with great energy, the sun at the end of
a Kalpa for the ocean that was the army of enemy warriors, the one having beauty
shining with moonlight that was <his) fame, the moon with play of light for the forest
of water-lilies that were <his)> favourites, the Auspicious Mountain as the foundation
of achievement that was kingship, for the minds of a group of friends charmed <by
him) since <his) birth, the one whose discipline was truth, and the abode of blameless

compassion.

5.

From him was born king Hemantasena, the bee on the lotuses that were feet of the
One with banner of bull (Siva), the one whose ornament was virtue, and the winter of
destruction for ponds that were his enemies.

6.

His fame, charming by roaming around the borders of the garden of Sutraman (Indra),
was seen by Madhava with conviction that it was flow of waves on the milk ocean
afflicted by <its>love for Laksmi, by Sarikara with doubt that it was the River of Gods
(Ganga) rising as <its) flow was turned back, and by the Creator of the World (Brahma)
with pride on his own feet shining with beauty of a row of swans <{that was actually
his fame).

7.

From him was born Vijayasena with lustre around his feet, the master of the earth,
the wheel-turning king (cakravartin) over all kings, eclipsing the One Marked by



Adventures (Vikramaditya) by <his) undisputed valour, and having fame sung in
towns of the circle of guardians of quarters.

8.

Pearls of necklaces of doe-eyed women of his enemies, roaming around the ends of a
forest, were cut and scattered on the earth and decorated with antimonies mixing with
{their) tears. Pulindas, desiring embrace with a mass of pitchers that were breasts of
{their)> wives to be pleased by ornaments of wreath of gufja berries, gathered with
effort those <pearls> wet with blood from soles of feet injured by a bunch of grass.

9.

Rejecting indiscipline, it was said, king Kartavirya (Arjuna), holding his bow, roamed
around house by house. By words of mantra of the ritual of his <royal)> anointment
{alone), the world of sentient beings was free from calamities and put on the path of
discipline.

10.

The chief queen of this master of the world was Vilasadevi, the crest jewel of the
purified interior (inner court), as if the One whose residence was lotus (Laksmi) was
the wife of Purosottama (Visnu) and Gauri was <{the wife> of the One whose crown
was the waxing moon (Siva).

11.

By good acts of ascetics, she procreated the son Vallalasena, unequalled in heaviness
of his virtues. He, the sole hero and the lion among kings, settled on the summit of
mountain that was the lion throne after his father.

12.

At dwellings of Savaras, sons of his enemy king were anointed to the position of false
king by children. They, being proud, were forbidden by <their> mother with eyes
trembling with joy, after sighing, with fear due to affectionateness <to them).

13.

“After embracing vidyadharis purchased by cost of grass that were lives, warriors
sworn not to flee wander in environs of the forest of pleasure for the period of a
Kalpa.” Thinking thus, the road that was the blade of his sword, which had a row of
entrance decorations of blossoms of blue lotus that were eyes of heavenly women, was
approached by kings lustful with longing for love.

14.



His mother, giving a golden horse on the day of eclipse of the Jewl of Sky (the sun),
discharged the object of edict. This king, a black cloud with particles pacifying great
heat of wretchedness of good people, gave that <object) engraved on copper to Ovasu,
the wise.

<{29-37> From the illustrious camp of victory pitched at illustrious Vikramapura.
Paramesvara, devout worshipper of Mahe$vara, paramabhattaraka maharajadhiraja il-
lustrious Vallalasenadeva, healthy, accepted by his majesty maharajadhiraja illustrious
Viajayasena, honours, announces and orders suitably all the approached raja, rajanyaka,
rajiii, ranaka, rajaputra, rajamatya, purohita, mahadharmadhyaksa, mahasandhivi-
grahika, mahasenapati, mahamudradhikrta, antaranga, brhaduparika, mahaksapata-
lika, mahapratihara, mahabhogika, mahapilupati, mahaganastha, daussadhika, cau-
roddharanika, naubalahastyasvagomahisajavikadivyaprtaka, gaulmika, dandapasika,
dandanayaka, visayapati and so on, and all other dependants on the royal feet, those
declared of positions of officials, unnamed here, the ones belonging to cattas and
bhattas, people and cultivators, brahmanas and best brahmanas <as follows):

{37-56 “It should be agreed upon by you. In Uttara Radha mandala belonging to illus-
trious Vardhamana bhukti, in Svalpadaksina vithi, vallahittha grama demarcated by
four borders as such: northward from Singatia River present to the north of Khanday-
illa §asana; northwestwatd from Singatia River present to the west of Nadica $asana;
westward from Singatia {River) present to the west of Amvayilla $§asana; southward
from the border embankment to the south of Kudumvama; southward from the border
embankment going west to the west of Kudumvama; southward from the cattle track
to the south of AGihagaddia; southward from the border embankment starting from the
cattle track to the north of Atidagaddiya, going west and reaching as far as the northern
embankment of Surakonagaddiaka; eastward from the border embankment to the
east of Naddina $asana; eastward from a half of the cattle track present to the east
of Jalasothi §asana; eastward from a half of the cattle track as {River)far as Singatia
present to the east of Moladandi $§asana, consisting of seven patakas of land added
with nine dronas and one adhaka accompanied by forty unmanas added by three
kakas <in size by the nala of illustrious Vrsabhasarkara (Vijayasena), with homestead,
cultivated land, waste/fallow and so on, production of five hundred puranas in cowries
annually, was discharged by our mother illustrious Vilasadevi for being a reward of
the great donation of a golden horse given at the time of solar eclipse on the river of
gods (Ganga), with forest and bush, with ditch and saline land, with watering place,
with areca nut and coconut trees, with ten offences to be tolerated, exempted from
all burdens, as far as grass field and pasture, without entrance of cattas and bhattas,
without anything taken away, accompanied by tributes of all royal bhogya, kara and



hiranya, to acarya illustrious Ovasudevasarman, the great grandson of Varahadevasar-
man, the grandson of Bhadre$varadevasarman, the son of Laksmidharadevasarman,
belonging to Bharadvana gotra, Bharadvaja, Angirasa and Barhaspatya pravara, per-
forming the observance of Kauthuma $§akha of the Samaveda, <and then) was given
by us after making a copperplate edict, for the increase of merit and fame of parents
and myself, for the same period as the moon, the sun and the earth exist, by the rule
of land reclamation. Therefore, it should be consented to by you all. And it should also
be protected by future kings from fear of hell in case of violation and from respect for
merit in case of protection.”

{56 And here are verses instructing dharma <as follows>:
15.

The earth was given by many kings beginning with Sagara. To the one to whom the
land belongs, belongs then the merit.

16.

The one who gains land and the one who gives land, both of them with meritorious
deeds are surely going to heaven.

17.

Fathers tremble and paternal grandfathers jump, he, the land giver born in family, will
be the saviour of us.

18.

For sixty thousand years, a giver of land stays in heaven. The one who denies it and
the one who agrees with him goes to hell for the same period.

19.

Either given by himself or given by the others, the one who stole land, he would be
boiled with his ancestors after becoming an insect in excreta.

20.

After thus considering wealth and human life fragile as a drop of water on lotus petal,
also after knowing all that is said, the meritorious deeds of others should not be
destroyed by human beings.

21.

King illustrious Vallalasena, who conquered all kings, made Harighosa sandhivigrahika
a messenger in the edict for Ovasu.

10



<64 Year 11 month Vai$akha day 16.

<64y Confirmed <by) illustrious <king). Confirmed <by)> the office <of>
mahasarm<{dhivigrahika).
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